АННОТАЦИЯ
к рабочей программе по дисциплине «Практикум по культуре речевого общения (Второй язык)»
Направление подготовки    45.03.02  ЛИНГВИСТИКА 
Профиль «Теория и практика межкультурной коммуникации»
Уровень основной образовательной программы – Бакалавриат
Цель освоения дисциплины:
Основной целью дисциплины является формирование коммуникативной компетенции, которая имеет интегративный характер и включает лингвистическую, социолингвистическую, дискурсивную, компенсаторную и профессиональную компетенции.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата.
   Б1.В Вариативная часть. Обязательные дисциплины.

Требования:
В результате освоения дисциплины студент должен:
Знать: 
В результате изучения английского языка студенты должны:
1. В области фонетики:
- знать определенные программой теоретические сведения о звуковом строе английского языка;
- иметь навыки адекватного произношения и различения на слух звуков английского языка, соблюдения интонации в словах и фразах, ритмико-интонационные навыки произношения различных типов предложений;
- правильно транскрибировать незнакомый текст любой трудности.
2. В области лексики:
- знать значения лексических единиц, обслуживающих темы, проблемы, ситуации общения, указанные в программе;
	- владеть оценочной лексикой;
- усвоить реплики-клише речевого этикета, отражающие особенности культуры страны изучаемого языка.
3. В области грамматики:
	- знать значение изученных грамматических явлений;
- делать элементарный грамматический  разбор текста (узнавание форм, определение их функционального спектра, формулировка необходимого правила);
- уметь использовать грамматические механизмы в соответствии с ситуациями общения;
- уметь находить грамматически правильные варианты при выражении определенных коммуникативных интенций;
- уметь находить адекватные варианты при переводе с родного языка на иностранный.
Монологическая речь. Студент должен уметь излагать в монологической речи пройденный материал, самостоятельно прочитанный текст; составлять пересказ в пределах тематики курса; самостоятельно описывать сюжетную картину; описывать с элементами повествования услышанное, увиденное.
Диалогическая речь. Студент должен уметь вести беседу в пределах предусмотренной программой речевой тематики по прочитанному, увиденному, услышанному; реагировать на реплики собеседника адекватно ситуации; поддерживать инициативность в диалоге, опираясь на пройденные разговорные формулы.
Аудирование. Студент должен понимать на слух преподавателя в непосредственном общении; уметь понимать на слух учебный текст монологического и диалогического характера, содержащий 2-3 незнакомых слова; понимать и адекватно реагировать на реплики партнера по общению.
Чтение. Студент должен правильно с точки зрения техники чтения уметь прочитать подготовленный текст. Студент должен владеть ознакомительным чтением, изучающим и просмотровым видами чтения; понимать содержание аутентичных текстов в соответствии с поставленными задачами.
Письменная речь. Студенты должны владеть графической стороной письма; уметь писать различные виды диктантов (1000-1200 печатных знаков); составлять и записывать план прочитанного, подготовленного устного высказывания по теме; заполнять анкету; письмо личного характера.
Перевод. Студент должен иметь навыки перевода; выполнять письменный перевод связанного текста с русского языка на иностранный (объем в 15 строк машинописной записи); переводить без подготовки фразы, содержащие изученный лексический и грамматический материал.

Общая трудоемкость дисциплины составляет 360 часов. Особое место в учебном процессе отводится самостоятельной работе студентов (147 часов).
Форма контроля: зачёт (6 семестр), экзамен (7, 8 семестры)

